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АБАЙ МЕН ШЕКСПИР: ҰЛЫ ТҰЛҒАЛАР 

ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫНДАҒЫ  ФИЛОСОФИЯЛЫҚ 

ҮНДЕСТІК 

                                                                                                        

 Мұхтар А.Т. 

                                                     Жетекші: Мухтарханова А.М. 

                                   Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия Ұлттық университеті , Астана, 

Қазақстан 

    

Түйіндеме. Бұл мақалада Абай Құнанбайұлы мен Уильям Шекспир 

шығармашылығындағы махаббат, уақыт мәселелеріне шолу жасалады. Абай махаббатты 

адам өмірінің мәні, адамгершілік шыңы ретінде қарастырса, Шекспир оны тағдырдың 

сыны, қуаныш пен қайғының үйлесімі ретінде бейнелейді. Екі ойшыл да уақыттың қадірін 

білуді, оны мағыналы істерге жұмсауды насихаттайды. Абай мен Шекспирдің 

шығармалары – ғасырлар өтсе де өзектілігін жоғалтпайтын, адамзатқа ортақ рухани мұра.  

Түйін сөздер: Абай Құнанбайұлы,Уильям Шекспир, философиялық үндестік, махаббат, 

уақыт, өмір мен өлім, поэзия. 

 

Аннотация. В этой статье рассматриваются темы любви и времени в творчестве Абая 

Кунанбайулы и Уильяма Шекспира. Их произведения раскрывают глубину философских 

размышлений о любви, времени, жизни и смерти. Абай рассматривает любовь как смысл 

жизни и вершину человечности, тогда как Шекспир изображает её как испытание судьбы, 

сочетание радости и страдания. Оба мыслителя подчёркивают важность бережного 

отношения ко времени и призывают использовать его осмысленно. Творческое наследие 

Абая и Шекспира остаётся актуальным и по сей день, являясь бесценным духовным 

достоянием человечества. 

Ключевые слова: Абай Кунанбайулы, Уильям Шекспир, философская гармония, 

любовь, время, жизнь и смерть, поэзия. 

 

Abstract. This article provides an overview of the themes of love and times in the works of 

Abai Kunanbayuly and William Shakespeare. Their writings deeply reflect on themes of love, 

time, life, and death. Abai perceives love as the essence of life and the pinnacle of humanity, 

whereas Shakespeare portrays it as a test of fate, blending joy and sorrow. Both thinkers emphasize 

the value of time and advocate for its meaningful use. The literary heritage of Abai and 

Shakespeare remains relevant through the ages, serving as an invaluable spiritual treasure for 

humanity. 

Key words: Abai Kunanbaiuly, William Shakespeare, philosophical resonance, love, time, life 

and death, poetry. 

 

Əр ғылым саласында қайталанбас тұлғалар көп. Олар өз еңбектерімен немесе 

шығармаларымен адамзат дамуына өшпес із қалдырады. Əрбір ұлы тұлға өз дәуіріндегі 

өзекті мәселелерді көтеріп, олардың түйінін шешіп, дамудың негізін қалайды. 

Абай Құнанбайұлы – қазақ әдебиетінің классигі, ұлы тұлға, ойшыл, композитор, ақын. 

Оның шығармалары қазақ қоғамының айнасы іспетті. Абай терең ойларымен халықты 

ілгері ұмтылдырып, қоғам дертіне ем іздеген кемеңгер. Оның шығармашылығы 

адамгершілік, толық адам бейнесі, білімнің маңызы, өмірге, ұлттың жарқын болашағына 

арналған. Ұлт Пірінің қара сөздері - бұлақтай таза, шынайы әрі терең философиялық 

ойларға толы. 

Уильям Шекспир – әлемдік әдебиеттің ұлы тұлғасы, драматург, ақын, классик. Оның 

шығармалары өзектілігін әлі күнге дейін жоғалтқан жоқ. Өмір мен өлім, махаббат пен 
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тағдыр тақырыптары қазіргі заман үшін де маңызды. Шекспирдің монологтары, 

кейіпкерлерінің ішкі жан дүниесі, адам болмысының түрлі қырларын ашатын 

персонаждары мен күрделі өмір оқиғалары трагедияларды ерекшелейді. Екі ойшыл 

шығармашылығында бір тұстан шыққан ойлар жиынтығы байқалады. Бірі – қазаққа, 

екіншісі – ағылшынға ортақ мәселелерді көтергенімен, олардың идеялары жалпы адамзатқа 

ортақ. Абай Құнанбайұлы адам болмысының күрделілігін өзінің жетінші қара сөзінде: 

"Жас бала анадан туғанда екі түрлі мінезбен туады" 

деп, адамның өмір жолын терең сипаттайды. 

Шекспирдің монологтарында адамның ішкі жан дүниесі мен психологиясы шебер 

бейнеленген. Оның санаулы кейіпкерлері үлкен бір халықтың көрінісі іспетті. Шекспир 

шығармаларында махаббат – бір жағынан нәзік, кіршіксіз сезім болса, екінші жағынан 

тікені көп, қайғыға толы, қауіпті күш ретінде бейнеленеді. 

Бұл мақалада Абай мен Шекспир шығармаларындағы өмір мен өлім философиясы, уақыт 

пен махаббат мәселелері, сондай-ақ олардың қоғам үшін өзектілігі терең қарастырылады. 

Махаббат – жүректі тербетіп, жанды жайнататын ұлы сезім. Ол кейде көктемгі самалдай 

жанды сергітсе, кейде дауылдай жүректі толқытады. Əрбір тіршілік иесінің өзіне лайық 

жары бар, онсыз дүние бос. Абай Құнанбайұлы мен Уильям Шекспир 

шығармашылығындағы махаббат тақырыбы философиялық тұрғыдан үндес. Абай 

поэзиясындағы махаббат – екі жүректің үнсіз сырласуы, сөзссіз бір-бірін ұғуы сезімнің ең 

биік шыңындай. Тән сұлулығынан жанның ақтығы сезім адалдығы басым екендігі анық 

көрсетіледі. Сонымен қатар, ғашықтық сезімнің қуанышты сәттерімен бірге оның ауыр жүк  

екендігі де қозғалады. 

Абайдың “Махаббатсыз – дүние бос” шығармасындағы алғашқы шумақтағы: 

"Ішем деп бейнет сусынын, 

Асау жүрек алқынар" [2] деген тармақтардан махаббат дертіне шалдыққан адамның тек 

тәтті сезімге бөленіп қана қоймай, махаббат шырмауына түсіп, алай-дүлей сезімге душар 

болатынын көреміз. Махаббатсыз өткен ғұмырдың дәм-тұзы жоқ екендігі: 

"Махаббатсыз – дүние бос, 

Хайуанға оны қосыңдар" деген тармақта айқын көрінеді. Абай бұл ойында махаббатсыз 

тіршілік тек хайуанға тән екенін меңзеп, егер адам махаббатсыз өмір сүрсе, тек ішіп-жеу 

үшін ғана тіршілік ететінін, ал өмірдің мәні сұр түске боялатынын баяндайды. Ол адамның 

хайуаннан ерекшелігі – оның сезімдерінде екенін және махаббаттың адамдық болмыстың 

биік көрсеткіші екенін атап көрсетеді. Махаббаттың формуласы тек сүйініштен ғана 

тұрмай, күйінішпен қатар жүретіні философиялық тұрғыда түсіндіріледі. Шекспир 

шығармашылығында махаббат – тұңғиығы белгісіз теңіз секілді ғажайып сезім ретінде 

бейнеленіп, жүректі тербетіп, жанды жылататын күш ретінде көркем суреттеледі. Оның 

шығармаларында махаббат бәйгесіне түскен адамның өмірі қуаныш пен қасіретке толы 

болып көрсетіледі. 

Шекспир трагедияларындағы махаббаттың сипаты ерекше. Оның Ромео мен 

Джульетта трагедиясында алғашқы алаулаған жас сезімнің құдіреті мен ғашықтықтың 

күйініші көрініс табады. Ромеоның ыстық сезімі таудан биік болса да, әлеуметтік жағдай 

олардың махаббат мұнарасының күйреуіне әкелді. 

Ромеоның жас жалындаған жүрегіне қарамастан өмір шындығы оларды қоштастырды. 

Ромеоның монологынан “Екеуі де ессіздік пен соқырлық, Бос азаппен құр ермек" деген 

жолдарынан ғашық адамның жан уайымы мен ішкі күйзелісі көрінеді. Сондай-ақ, 

Ромеоның: 

"Мен өзімді әлдеқашан жоғалтқам, 

Ромеоны өзгелер түгілі, 

Өзі дағы енді таба алмас" [3] деген сөздері cезімнің алапат күшін , жас жігіттің сезім 

шырмауына түскендігін байқатады. Соннеттерде махаббат тақырыбы кеңінен қамтылған. 

Оның 49-шы сонетінде махаббаттың үлкен жауапкершілік екендігі баяндалады [4]. Ол 
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махаббаттың тек сүйіспеншілікке ғана емес, өзара құрметке де негізделгенін айтады. Бұл 

ой Абай шығармашылығында да бой көтереді. 

Абай мен Шекспир шығармашылығында махаббат жай ғана сезім емес, адамды 

танымастай өзгертетін, тұтас ғұмырдың мәніне айналатын құдірет. Абай үшін махаббатсыз 

дүние бос, ал махаббат – адамгершіліктің биік шыңы. Шекспир де махаббатсыз өмірді 

қараңғы түнекке балайды және махаббатты тағдырдың ең ауыр сынағы ретінде суреттейді. 

Екеуі де махаббатты ұлы сезім деп дәріптеп, оның тек сүйініштен ғана емес, күйініштен де 

тұратынын, мәңгілік күшке ие екенін айтады. Ғасырлар өтсе де, Абай мен Шекспир 

түсінігіндегі махаббат ешқашан жоқ болып кете алмайды, Шын ғашықтардың сезімі 

уақытқа бағынбайтын, мәңгілік жыр. 

Уақыт – адамға берілген ең қымбат қазына. Адам қанша ғұмыр кешетінін өзі таңдай 

алмайды, ол тағдырмен шешілген, бірақ сол уақытты қалай өткізу – әркімнің өз қолында. 

Абай мен Шекспир уақыттың адам өміріндегі алтыннан да бағалы құндылық екенін терең 

түсінген ойшылдар. Олардың шығармашылығында өмірдің белгілі бір кезеңде тоқтайтыны 

заңдылық ретінде көрсетіледі, ал уақыт – жай ғана өлшеуіш құрал емес, құдіретті күш 

ретінде бейнеленеді. Абай: "Үш-ақ түрлі өмір бар, бәрі де мас" деп, адамның ғұмыры үш 

кезеңнен тұратынын сипаттайды. Ол жастық шақтың маңызын ерекше атап өтіп, бұл 

кезеңді босқа өткізбей, ғылым-білім іздеп, "толық адам" болуға шақырады: 

"Өмірдің басы – бала, ортасы – адам, 

Қартайып, шал болған соң кетті шамаң" деп, өмірдің осы үш кезеңнен тұратынын және 

жастық шақта жинаған білімің мен еңбегің қарттықта өз жемісін беретінін айтады. 

Уақыттың ешкімді күтпейтіндігін, әр адамның кезекте тұрғандығын, өмірді барынша 

мән-мағыналы пайдалы сүру керектігін және оның бәрі уақытқа тікелей байланысты 

заңдылықты Абай осы өлеңімен жеткізген . 

Шекспир сонеттерінде уақыт – қатыгез, ешкімді күтпейтін зұлым күш ретінде көрініс 

табады. Оның Гамлетінде: 

"Кешіктіру – тағдырға қарсы шығу" 

деген ой айтылады. Гамлет өз уақытын күмән мен ой шырмауына салып, күдіктерге 

беріліп, нәтижесінде өз өмірінің ең құнды сәттерін зая кетіреді. Соңында ештеңеге 

үлгермей, өз тағдырын өзі құрдымға жібереді. Шекспирдің: 

"Кеше – тым ерте еді, 

Ертең – тым кеш болады" деген сөзі уақытты дұрыс пайдаланудың маңыздылығын 

көрсетеді. Уақыттың ағымына ешкімнің қарсы тұра алмайтындығын. Патша болсаңда , 

өмірдің заңдылығына қарсы шыға алмайсың , ойың болса жәй ғана әурешілік. 

Абай мен Шекспир өз шығармаларында өмірдің иненің жасуындай қысқа екенін және 

уақыттың тоқтаусыз ағатынын философиялық тұрғыдан түсіндіреді. Екі ғұлама да уақытты 

босқа өткізбеуге, оны мағыналы істерге жұмсауға шақырады. Уақытты дұрыс пайдалану – 

басты сабақ. 

Абай мен Шекспир шығармаларындағы философиялық ойлар тек өз өмір сүрген кезеңіне 

емес, мың ғасыр бойына жоғалмайтын мұра. Абай тек қазақ халқына емес, барша адамзатқа 

бағытталған теңдессіз тәрбие, тәртіпті жазып өсиет еткен. Оның трагедияларындағы 

күрделі сюжеттер, кейіпкерлерінің сан қырлы мінездері адам болмысының айнасы іспетті. 

Екі ғұлама да ешқашан өзектілігін жоғалтпайды. Олардың шығармашылығында уақыт пен 

махаббат философиясы үндестік табады. Абай мен Шекспирдің туындылары – өткеннің 

көлеңкесі ғана емес, бүгінгі күннің де айнасы, өмірдің мәнін түсінудегі асыл мұра.  
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ҚАЗАҚ ТІЛІ МЕН АҒЫЛШЫН ТІЛІНДЕГІ ИДИОМАЛАР 
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Түйіндеме: Мақалада идиомалардың тіл байлығындағы орны мен маңызы 

қарастырылды. Идиомалар – сөзбе-сөз аударуға келмейтін, тұрақты мағынасы бар бейнелі 

тіркестер. Олар кез келген халықтың мәдениетін, тұрмыс-тіршілігін, дүниетанымын 

көрсететін маңызды тілдік құбылыс. Сонымен қатар, ағылшын және қазақ тілдеріндегі 

бірнеше идиома салыстырылып, олардың ұқсастықтары мен айырмашылықтары талданды. 

Бұл зерттеу идиомалардың кез келген тілдегі маңызын айқындап, оларды меңгерудің 

қажеттілігін көрсетеді. 

Түйін сөздер: тіл, тіл байлығы, рухани қазына, идиома,  фразеологиялық түйдек, 

фразеологизм 

Аннотация: В статье рассматривается роль и значение идиом в языковом богатстве. 

Идиомы - это устойчивые выражения с переносным значением, которые невозможно 

перевести дословно. Они являются важным языковым явлением, отражающим культуру, 

быт и мировоззрение любого народа. Также проводится сравнительный анализ нескольких 

идиом в казахском и английском языках, выявляются их сходства и различия. Данное 

исследование подчеркивает важность идиом в любом языке и необходимость их изучения.  

Ключевые слова: язык, языковое богатство, духовное сокровище, идиома, 

фразеологическое единство, фразеологизм. 

Abstract: The article examines the role and significance of idioms in linguistic richness. Idioms 

are stable expressions with figurative meanings that cannot be translated literally. They are an 

important linguistic phenomenon that reflects the culture, lifestyle, and worldview of any nation. 

Additionally, a comparative analysis of several idioms in Kazakh and English is conducted, 

highlighting their similarities and differences. This study emphasizes the importance of idioms in 

any language and the necessity of learning them. 

Keywords: language, linguistic richness, spiritual treasure, idiom, phraseological unit, 

phraseologism. 

Тіл– адамдар арасындағы қарым-қатынас жасаудың, оймен бөлісудің, ақпарат 

алмасудың негізгі құралы. Ол-әр халықтың болмысын, дүниетанымын, тарихын, тек сол 

ұлтқа тән ерекшелігін айқындайтын айна іспеттес. Əр ұлттың тек өзіне тән, «меншікті» деп 

санайтын тілі бар, ол – ана тілі. Ана тілі – ұлттың рухани қазынасы, оның өткенін, бүгінін 

және болашағын байланыстыратын алтын көпір. Оның құрамы өте бай, құрамына кіретін 

сөздер халықтың тұрмыс-тіршілігін, мәдениетін, дүниетанымын айқындайды. Ана тілінің 

байлығы оның сөздік қорымен ғана шектелмейді, сонымен қатар тұрақты тіркестер, мақал-

мәтелдер, жұмбақтар, нақыл сөздер, әсіресе, идиомалар арқылы көрінеді.  Идиома — жеке 

https://bilim-all.kz/olen/6318-Sonetter

